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Мишел Фуко

АРХЕОЛОГИЈА НА ЗНАЕЊЕТО
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„Археологија на знаењето“ е една од најтемелните студии за 
методологијата и историографијата на системите на мислата 
(епистеми) и на знаењето (дискурзивни формации), кои следат 
правила што функционираат под свеста на субјектните единки и 
дефинираат концептуален систем на можности што ги детерми-
нираат границите на јазикот и мислата употребени во дадено 
време и простор. Археологијата на знаењето е аналитички ме-
тод што Фуко го користел во повеќе свои студии. Современите 
студии на историјата на идеите се однесуваат на транзициите 
помеѓу историските погледи на светот, но на крајот зависат од 
наративните континуитети што се распаѓаат при поблиска ана-
лиза. Денеска историјата е таа што ги преобразува документите 
во историски споменици и што открива збир од елементи што 
треба да се издвојат, да се поделат на групи, да се валоризира-
ат, да се подредат во врски, да се поврзат во целина. Оваа 
студија, правејќи анализа на дискурсот и скицирајќи го методот 
на тоа што Фуко го нарекува археолошки опис, претставува од-
редена фаза во развојот на неговиот концепт. 

МИШЕЛ ФУКО (1926 – 1984) – француски филозоф, историчар 
и социолог. Во периодот 1970 – 1984 раководел со специјално за 
него создадената катедра „Историја на мисловните системи“ на 
Collège de France. Обично поврзуван со постструктурализмот и 
постмодернизмот, сепак самиот се оградувал од тие одредби, 
нагласувајќи го, пред сè, влијанието на филозофијата на Ниче 
во своето научно дело. Од него го презел „генеалошкиот“ метод 
на истражување, втемелен врз основа на моделот применет од 
Ниче во „Генеалогија на моралот“, и го применил во истражува-
њето на „генеалогијата на знаењето“ – со самото тоа се огра-
дил од телеолошкото разбирање на историјата. Своите истражу-
вачки интереси ги насочувал во правец на критичката анализа 
на општествените институции како психијатријата, казнениот 
систем или сексуалноста. Автор е на голем број студии, меѓу кои 
најпознати се: „Археологија на знаењето“, „Надзор и казна“, 
„Историја на сексуалноста“, „Историја на лудилото“, „Раѓање 
на клиниката“, „Зборови и нешта“, и др.   
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небо трето
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Indicta causa 
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     Иван Шопов е роден 1987 г. во Скопје. Дипломирал Општа и компа-
ративна книжевност на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ во 
родниот град. Ги објавил збирката раскази „Азбука и залутани за-
писи“ (2010), за која ја добил наградата „Новите!“ за најдобар деби-
тантски прозен ракопис, збирката песни во проза „Меше на годината“ 
(2012), книгата собрани сатирични текстови „Хрониките на Арслан 
Новинарски“ (2018) и збирката раскази „Скопје: изгубените чевли на 
градот“ (2020). Пишува и поезија и хаику. Расказите и песните му се 
преведени на десетина јазици. 

..............................................................................................................................................................

     […]Самиот наслов на книгава, со играта на зборови меѓу „зен“ и 
„центрифуга“, укажува на игривост, пародичност, како и одлично 
познавање на приказните што се предмет на реинтерпретација, што 
е нужен предуслов за успешна пародија. Расказите се навидум еднос-
тавни, напишани со лесен, разбирлив стил. Но, всушност, тие во себе 
содржат подлабока тематика бидејќи, преку неочекуваните духови-
ти пресврти, ги откриваат и ги разнишуваат цврсто изградените, 
конзистентни етички гледишта на зен приказните, често со шокан-
тен резултат. 
       И во другите циклуси од збирката, кои се состојат од микрораска-
зи, Шопов го остава својот препознатлив белег: извлекување на 
маргинализирани перспективи, очудување или дестабилизирање на 
вообичаените ситуации, примена на меѓусебно конфликтни рас-
кажувачки постапки за да се произведе ефект на хумор и ново созна-
ние. [...]

Калина Малеска
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Ѕвездан Георгиевски
Базирано врз речиси 
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Саемска цен: 250 ден.

БАЗИРАНО ВРЗ РЕЧИСИ
ВИСТИНИТИ НАСТАНИ

Sвездан Георгиевски
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     Ѕвездан Георгиевски е роден 1961 година во Јесенице, Република 
Словенија. Работел како новинар во повеќе редакции: „Нова Македо-
нија“, „Пулс“, „Утрински весник“, „Глобус“. Еден е од основачите на 
„Канал 4“, првото приватно радио во Македонија. Основач е на награ-
дата „Роман на годината“ што своевремено ја доделуваше „Утрински 
весник“, а сега ја доделува Фондацијата за унапредување и промоција 
на културните вредности „Славко Јаневски“.
        Ги објавил книгите: „Недела дена во животот и смртта на Гроздан“ 
(роман, „Темплум“, 2016, второ издание „Темплум“, 2018), „Урбани 
топоними“ (есеи, „Темплум“ 2018), „Да не бидам покусо“ (раскази, 
„Просветно дело“, 2018) и „Плачеш како кит“ (Бегемот, 2023). Преве-
дува од англиски и од јазиците на некогашните југословенски ре-
публики. Досега превел десетина книги. Уредил повеќе зборници, 
алманаси и списанија. Во моментот работи како извршен директор 
на Фондацијата „Славко Јаневски“.

..............................................................................................................................................................

     Во најновиот ракопис Ѕвездан Георгиевски ги истражува грани-
ците на романот како жанр на еден навидум парадоксален начин – 
однапред откажувајќи се од можноста да напише, односно да заврши 
еден роман. Ракописот е составен од шеснаесет почетоци, своевидни 
скици или идеи за роман, кои меѓусебно се поврзани само со тоа што 
се наоѓаат во истиот бележник за идеи на авторот. [...] Авторот, на прв 
поглед, се задоволува само со каталогизација на наративните потен-
цијали, без да чувствува обврска да ги систематизира и да воведе 
ригиден ред во хаосот. Но, повнимателното читање ни покажува дека 
токму наводната ослободеност од обврската да се доведат приказните 
до крај доведува до необична, шармантна, непретенциозна и заводли-
ва лежерност во раскажувачкиот тон. [...] Авторот ни дава увид во сво-
јата писателска работилница, добиваме своевиден пренос во живо од 
неговиот писателски work in progress: пред нас се изложени авторови-
те дилеми, амбиции, стравови, па и неуспеси... Тој ги претставува, ги 
сецира, а некогаш дури и ги изложува на потсмев своите идеи за ро-
мани што никогаш не се реализирани до крај. Радоста со која се рас-
кажува за „неуспешното“ раскажување, како резултат донесува бри-
лијанти прозни фрагменти. Без разлика дали ќе ги наречеме скици, 
раскази, поглавја или почетоци од романи, во хаосот од идејни концеп-
ти, тие функционираат и независно, но и како целина.

      Иван Шопов
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Владимир Мартиновски
Паркот те помни

Библиотека: 
Поетите од Наше маало

Цена: 400 ден.
Саемска цена: 250 ден.

„Мартиновски е поет кој знае да започне разговор со 
секого и со се во вселената“.

 Кристофер Мерил 

„Мартиновски е концептуален уметник од најредок, 
речиси искоренет, или барем заборавен вид во 
нашето сурово, безмемориско секојдневие“. 

Оливера Ќорвезироска

„Владимир Мартиновски е поет што на еден блескав 
начин го спојува знаењето со играта, ученоста со 
имагинацијата, дисциплината со слободата. Негови-
те песни ја слават метаморфозата на светот под 
влијание на љубовта. Или, подобро: тој ја слави ма-
гијата на љубовта која успева секогаш одново да го 
промени светот“.

Влада Урошевиќ

„Мартиновски важи за еден од најзначајните автори 
кај нас кој, низ своето творештво, на мошне успешен 
начин, ги поврзува вредностите на Источната и на 
Западната поетска традиција“.

Лидија Капушевска-Дракулевска

„Она што во суштина го одделува Владимир Мар-
тиновски од една цела низа македонски поети, а 
особено од неговите врсници и неговата генераци-
ја, е фактот што додека ја читате неговата поезија 
знаете дека неа ја напишал токму тој“.

Иван Џепароски

ВЛАДИМИР МАРТИНОВСКИ (Скопје, 1974) e поет, 
раскажувач, есеист, теоретичар, книжевен преведу-
вач, антологичар. Работи како редовен професор по 
предметот Компаративни поетики на Катедрата за 
општа и компаративна книжевност при Филолошкиот 
факултет „Блаже Конески“, Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“. Докторирал на Универзитетот Париз III – 
Нова Сорбона. 
Автор е на десет книжевно-теориски студии, десет 
поетски книги, три книги со хаибуни и една збирка 
кратки раскази. Неговата поезија е застапена во не-
колку меѓународни антологии, а е објавувана и во 
голем број списанија и на дваесетина јазици. 
Добитник е на првата награда на Конкурсот за кра-
ток расказ на „Нова Македонија“ (2009), на награ-
дата „Браќа Миладиновци“ на Струшките вечери на 
поезијата (2010), на наградата „Димитар Митрев“ за 
книжевна критика на ДПМ (2013), на признанието 
„Витез на македонскиот пишан збор“ (2014), „Лира-
та на Орфеј“ (2020) и „Антев златник“ (2020). Се 
занимава и со други уметности. Во книгата „Паркот 
те помни“ има избрано 111 песни, кои секој ќе може 
да си ги понесе за да ги чита на место по свој избор. 
Можеби и во некоја сенка или на клупа во паркот.
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     Ѕвездан Георгиевски е роден 1961 година во Јесенице, Република 
Словенија. Работел како новинар во повеќе редакции: „Нова Македо-
нија“, „Пулс“, „Утрински весник“, „Глобус“. Еден е од основачите на 
„Канал 4“, првото приватно радио во Македонија. Основач е на награ-
дата „Роман на годината“, која своевремено ја доделуваше „Утрински 
весник“, а сега ја доделува Фондацијата за унапредување и промоција 
на културните вредности „Славко Јаневски“.
     Ги објавил книгите: „Недела дена во животот и смртта на Гроздан“ 
(роман, „Темплум“, 2016, второ издание „Темплум“, 2018), „Урбани 
топоними“ (есеи, „Темплум“, 2018) и „Да не бидам покусо“ (раскази, 
„Просветно дело“, 2018). Преведува од англиски и од јазиците на 
некогашните југословенски републики. Досега превел десетина 
книги. Уредил повеќе зборници, алманаси и списанија. Во моментов 
работи како извршен директор на Фондацијата „Славко Јаневски“.

..............................................................................................................................................................

     […] „Плачеш како кит“ е слоевито, хибридно дело, чиј хронотоп се 
движи од една фиктивна лична приказна во македонската сегашност, 
преку навраќање во минатото низ пределите на Чиле и на Тихиот 
Океан со упатување на историски факти, низ бајковити предели на 
неодредени локации некаде во Европа, преку митолошко создавање 
на живиот свет, сè до една потенцијална иднина на Македонија во 
која превладува метафората на потонувањето. Различните делови 
сочинуваат една кохерентна романескна целина. Имено, сите се 
поврзани со лајтмотивот на китот, симбол на благородните особини 
на луѓето што трагаат по нешто повеќе од она што им го одредила 
судбината, која тешко се победува; и на чудовиштето, кое симболич-
но го претставува стравот што ги прогонува ликовите од различни 
причини уште од нивното детство. Преку оваа комбинација од 
приказни, на читателите им се дава функционален објектив низ кој 
ги следат сличните трансформации на оние што се соочуваат со 
смртта на блиските и со губењето на смислата. [...]

Калина Малеска
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ПЛАЧЕШ КАКО КИТ

Sвездан Георгиевски
786084 8698329

ISBN:978-608-4869-83-2

Ѕвездан Георгиевски
Плачеш како кит

Библиотека: Наше маало

Цена: 250 ден.
Саемска цена: 200 ден.



Васко Марковски
Скопски улици

Библиотека: 
Поетите од наше маало

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Васко Марковски
Корпоративно утро

Библиотека: 
Поетите од Наше маало

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 400 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Оливера Ќорвезироска
Престапни години
(прозен календар)

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 200 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Андреј Ал-Асади
Утрото на бессоните 



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 200 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Ѓорѓи Крстевски
Другата страна

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Владимир Мартиновски
Зоостории 



Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Жил Менар
50 раскази

(избор од 10 збирки раскази)

Други изданија од Наше маало:
1. Александар Прокопиев: Делфинот (ред. 300/50 ден.)
2. Очудувања #1/2 (200/50 ден.)
3. Очудувања #3 (150/50 ден.)
4. Милко Бојковски: Фотографии од пеколот (150/50 ден.)
5. Златко Ѓелески Понор (300/100)
6. Виолета Бојковска Барем наутро (150/50)
7. Сања Михајловиќ-Костадиновска 
    (Бес)конечни модели на расказот (250/100)
8. Сашо Огненовски Турнеја (250/100)

Сања Михајловиќ-Костадиновска
Во кратки црти

Библиотека: Наше маало

Редовна цена: 150 ден.
Саемска цена: 100 ден.
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Книгата „Градоначалникот на Хипнополис“ од нашите 
еминентни книжевни теоретичари и историчари на кни-
жевноста, проф. д-р Лидија Капушевска-Дракулевска и 
проф. д-р Владимир Мартиновски, опфаќа компартивни 
студии, есеи и осврти за книжевното дело на еден од 
најзначајните македонски писатели, Влада Урошевиќ. Во 
оваа книга, авторите нудат свое автентично читање на 
прозното и поетското творештво на Урошевиќ преку една 
двојна перспектива. Имено, текстовите во книгата, од ед-
на страна, разјаснуваат некои од клучните аспекти на 
поетиката на Урошевиќ, а од друга страна, тоа е еден вид 
теориски дијалог за творештвото на авторот и меѓу Капу-
шевска-Дракулевска и Мартиновски. Во книгата се ана-
лизирани и претставени некои од главните творечки пре-
окупации на Влада Урошевиќ: сонот како неисцрпен пот-
тик за создавање и креативно преобликување во литера-
турата, идејата за поезијата како чин на игра и комбина-
ција, опседнатоста со поетската слика и односот на ав-
торот кон модерното сликарство, релациите меѓу тво-
рештвото на Урошевиќ и поетиката на надреализмот, ав-
топоетичките согледувања за уметноста и умешноста на 
пишувањето поезија, жанровските елементи во неговите 
романи, како и различните теми опфатени во неговите 
кратки раскази. 

Станува збор за луцидна, акрибична, теориски внимател-
но напишана книга, во која освен што мошне прецизно се 
прикажани различните слоеви од опусот на Влада Уро-
шевиќ, тие се анализирани и толкувани со еден вид поет-
ска страст за неговото творештво. Затоа книгата ги над-
минува обичните стандарди на теориското истражување 
и навлегува во сферата на текст што се чита како еден 
вид „весела теорија“, текст во кој авторите го следат и 
својот дискурс го сообразуваат на пристапот и дискурсот 
на авторот за кој пишуваат.

Владимир Јанковски

ISBN 978-608-4869-96-2
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Владимир Мартиновски

ГРАДОНАЧАЛНИКОТ
НА ХИПНОПОЛИС

Лидија Капушевска-Дракулевска

786084 8699629

Библиотека: Перископ
Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Лидија Капушевска-
-Дракулевска и Владимир 

Мартиновски
Градоначалникот на 

Хипнополис
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Да се патува, значи да се живее – рекле одамна. Животот на 
поезијата, оттука, е неразделен од патувачките искуства, како 
на поетите така и на читателите. Историјата на книжевноста ни 
дава примери дека безброј песни се настанати на пат. Не по-
малку поетски текстови ни приредуваат духовни патувања без 
да се мрднеме од место. Секој поет има свој творечки пат, а и 
своја поетика на патувањето. 
За да се долови со само еден збор спојот на поезијата и па-
тувањето, еден ден се сретнаа две именки („песна“ и „пат“), па 
настана и насловот на оваа книга – неологизмот „песнапат“. 
Некој можеби ќе рече дека во овој збор се имаат засолнето не 
два ами три збора (1. пес 2. на и 3. пат), а токму во духот на 
повеќезначноста на поезијата би можеле да прифатиме и такво 
толкување. Па, ако песот веќе кинисал на пат, зошто и ние да не 
пропатуваме низ различни поетски светови?

Владимир Мартиновски

Најновата критичко-толковна студија на Владимир Мартинов-
ски, именувана „Песнапат“, овозможува увид во заемната си-
нергична и игрива врска што се воспоставува меѓу книжевноста 
и патувањето, односно, меѓу заемната упатеност на поетот пат-
ник и домаќин со читателот странец и гостин. 
Овој обид за осмислување на безобличната бескрајност на за-
дадената тема ја вообличува есеистичката книга „Песнапат“ ка-
ко книжевно-компаративна, интеркултурна и имаголошка сту-
дија со која Мартиновски го согледува единството на светот на 
песната и патувањето на повеќе рамништа: како епифанија, ка-
ко урбан номадизам, како лирски аџилак, како интермедијални 
проникнувања, како патувања меѓу телесното и духовното, со-
нот и јавето, домот и светот, просторот и времето.

Дарин Ангеловски

ISBN 978-608-4869-89-4
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Владимир Мартиновски

ПЕСНAПАТ

786084 8698949

Владимир Мартиновски (Скопје, 1974) e поет, раскажувач, есе-
ист, теоретичар, книжевен преведувач, антологичар. Работи ка-
ко редовен професор по предметот Компаративни поетики на 
Катедрата за општа и компаративна книжевност при Фило-
лошкиот факултет „Блаже Конески“, Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“. Докторирал на Универзитетот Париз III – Нова Сор-
бона. Автор е на десет книжевно-теориски студии, десет поет-
ски збирки, три книги хаибуни, една книга кратки раскази и три 
книги за деца. Често пишува на пат, а патува читајќи.

Библиотека: Перископ
Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Владимир Мартиновски
Песнапат
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„Свет зад светот“ е нова теориска книга на Лидија Капушевска- 
Дракулевска, тематски врзана за македонската книжевност. Таа 
претставува надоврзување и надградување на клучните преоку-
пации и интерпретативни стратегии на Капушевска-Дракулев-
ска разработени во нејзиниот богат и разновиден есеистички 
опус. [...] Може да се рече дека есеистичката збирка „Свет зад 
светот“ има и еден „историски“ и еден „актуелен“ аспект: таа ја 
промовира поетиката на одделни авторски писма од македон-
ската книжевност, покажувајќи го континуитетот и поетичкиот 
новум на нашата национална литература, како во еден конкре-
тен историски, така и во еден современ културен контекст. [...]
„Свет зад светот“ од Лидија Капушевска-Дракулевска одново ја 
потврдува научно-акрибичната и есеистички суптилната пос-
тапка на авторката. Капушевска-Дракулевска ги прави своите 
анализи со јазик и стил кои се несомнено научни, но кои, исто-
времено, по својата култура на изразот, исцело одговараат на 
уметничката материја за која станува збор. 

Акад. Влада Урошевиќ

Лидија Капушевска-Дракулевска (1962) е редовен професор по 
предметот Компаративни поетики на Катедрата за општа и ком-
паративна книжевност при Филолошкиот факултет „Блаже Ко-
нески“ – Скопје. Член е на македонскиот ПЕН центар и на Дру-
штвото на писателите на Македонија; на Здружението за компа-
ративна книжевност на Македонија, на Европската мрежа за 
компаративни проучувања (REELC) и на Меѓународната асо-
цијација за компаративна книжевност (AILC). Објавува есеи и 
студии од областа на книжевната фантастика, толкувањето на 
поетски текстови и компаративното проучување на книжевните 
феномени. Авторка е на девет книги („Во лавиринтите на фан-
тастиката“, 1998/2004; „Поетика на несознајното“, 2001; „Пое-
тика на изненадувањето“, 2003; „Маргарита по трагите на Мај-
сторот“, 2006; „Калеидоскоп“, 2011; „Созвучја“, 2015; „Мо-
заик од гласови“, 2018; „Авторот во огледало“, 2021; „Свет зад 
светот“, 2023), како и е приредувач на неколку домашни и 
странски изданија.

ISBN 978-608-4869-90-0
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Лидија Капушевска-Дракулевска

СВЕТ ЗАД СВЕТОТ

786084 8699009

Библиотека: Перископ
Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Лидија Капушевска-
-Дракулевска

Свет зад светот

Владимир Мартиновски
Век со Конески, 

мигови со Блаже

Библиотека: Перископ

Цена: 500 ден.
Саемска дена 300 ден.

Владимир Мартиновски
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Збирката есеи  „Век со Конески, мигови со Блаже“  од 
Владимир Мартиновски е значаен влог во компаративното 
проучување и толкување на поезијата на Блаже Конески. 
Водејќи грижа и за теориските ставови на Конески, из-
несени во неговите есеи, авторот Мартиновски врз ана-
лизата на поетскиот опус на доајенот на современата 
македонска поезија ги применил трите основни модели на 
компаратистичките истражувања, зацртани од еминент-
ниот компаратист Зоран Константиновиќ: генетско-кон-
тактните врски; типолошките аналогии и  интердисципли-
нарните поврзувања. Во првиот дел од книгата, насловен 
„Век со Конески“, неговата поезија ja чита низ споредбени 
визури, укажувајќи на врските со делата на голем број 
писатели и уметници од различни епохи и книжевни 
традиции: од Хомер, Овидиј и Кавафис до Шимборска, 
Бродски и Павловиќ; од Данте, Сервантес и Шекспир до 
Рацин, Шопов и Ренџов; од  Његош, Андриќ и Скацел до 
Ѓузел, Ќулавкова и Дурацовски; од Болер, Пикасо и Сенгор 
до Мартиноски, Мицковиќ и Османли. Во вториот дел, 
именуван „Мигови со Блаже“, преку серија микроесеи и 
куси записи, Мартиновски фрла новa светлина врз зна-
чајни аспекти на поетиката на Конески.

Владимир Мартиновски (Скопје, 1974) e поет, раскажувач, 
есеист, теоретичар, антологичар, книжевен преведувач. 
Работи како редовен професор по предметот Компа-
ративни поетики на Катедрата за општа и компаративна 
книжевност при Филолошкиот факултет „Блаже Конески“, 
Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје. Докторирал 
на Универзитетот Париз III – Нова Сорбона. Член е на 
извршниот одбор на Меѓународната асоцијација за се-
миотика. Бил член на Извршниот комитет на Европската 
мрежа за компаратистички проучувања. Бил претседател 
на Друштвото за компаративна книжевност на Маке-
донија, како и секретар и потпретседател на Македон-
скиот ПЕН. Член е на Претседателството на ДПМ и на 
Управниот одбор на СВП. Автор е на книжевно-теориски 
студии, збирки есеи, поетски збирки, хаибуни, раскази и 
книжевни преводи. Добитник е на неколку книжевни 
награди: „Нова Македонија“ (2009), „Бра-
ќа Миладиновци“ на СВП (2010), „Ди-
митар Митрев“ (2013), „Витез на маке-
донскиот пишан збор“ (2014), „Антеов 
златник“ (2020) и „Лирата на Орфеј“ 
(2020).
 



Библиотека: Перископ
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Цена: 700 ден.
Саемска цена: 500 ден.

Витолд Гомбрович
Дневник 1953-1958

Библиотека: Перископ
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Цена: 700 ден.
Саемска цена: 500 ден.

Витолд Гомбрович
Дневник 1959-1969
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Витолд Гомбрович

ДНЕВНИК
1959—1969

ВИТОЛД ГОМБРОВИЧ (1904-1969) – полски прозаист и 
драматург. Гомбрович се смета за еден од најголемите 
полски писатели во историјата на книжевноста. Специ-
фика на неговото тво-рештво е умешноста за длабока 
психолошка анализа на човекот, како заплеткана единка 
во психологијата на другите луѓе и во културното наслед-
ство, анализата на идентитетот на единката во интерак-
цијата со другите, како и своеобразното чувство за ап-
сурдот и  иконоборството што ги засегнува традиционал-
ните вредности прифатени од страна на општеството. 
Својата слава ја доживува дури при крајот на животот, 
кога бил и помеѓу кандидатите за Нобеловата награда за 
литература (1966, 1968), но сепак не ја добива. Негови 
најпознати дела се: „Фердидурке“, „Транс-Атлантик“, 
„Порнографија“, „Космос“, „Дневник 1953–1969“. 

ISBN 978-608-4869-77-1
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„Откако прифативме дека сум се родил (што не е сигур-
но), се родив за да ја разобличам вашата игра. Моите 
книги не треба да ви кажат: биди тоа што си, туку – се 
преправаш дека си тоа што си. Би сакал во вас да стане 
плодно токму она што го сметавте за целосно јалово и 
дури засрамувачко. Ако толку го мразите актерството, 
тоа е затоа што тоа тлее во вас – ама за мене актерство-
то станува клучот за животот и за стварноста. Ако се 
гадите од незрелоста, тоа е затоа што ја имате во себе – 
ама мене полската незрелост ми го одредува целиот мој 
однос кон културата. Преку мојата уста се огласува 
вашата младост, вашиот стремеж за забава, вашата 
лизгава витост и неодреденост – токму тоа го мразите, 
тоа го истиснувате од себе – во мене се ослободува 
скриениот Полјак, вашето алтер его, обратната страна 
на вашиот медал, досега невидливиот дел од вашата 
месечина. Ах, би сакал да станете актери свесни за 
играта!“

Витолд Гомбрович



Библиотека: Перископ
Превод од англиски јазик: 

Здравски Савески

Цена: 500 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Ричард Смит
Зелениот капитализам: 

Богот што потфрли

Библиотека: Перископ

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Данило Коцевски 
Интелектуалци, 

политика, култура Данило Коцевски
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ИНТЕЛЕКТУАЛЦИ
ПОЛИТИКА
КУЛТУРА



Библиотека: Перископ
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова

Цена: 400 ден.
Саемска цена 300 ден.

Џорџ Орвел
За национализмот
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Книгата „Не за профит“, објавена во 2010 година, е 
посветена на глобалната криза на образованието, која 
поминува незабележано во однос на економските кризи, 
а која може да биде многу поопасна за иднината на 
демократската автономија. Жедни за профит, нациите и 
нивните образовни системи ги отфрлаат вештините што 
се неопходни демократиите да се одржат во живот. 
Авторката, преку опсежни и луцидни анализи, укажува 
на опасноста од производство на генерации корисни 
машини, наместо комплетни и свесни граѓани што 
мислат со своја глава, ја критикуваат традицијата и го 
разбираат значењето на достигнувањата и страдањата 
на Другиот. Како во ретко која друга студија, Марта 
Нусбаум во „Не за профит“ ја прикажува причинско- 
последичната врска помеѓу елиминирањето на хуманис-
тичките дисциплини и уметностите од наставните про- 
грами и неизвесната иднина на демократијата.

МАРТА НУСБАУМ (1947) – американска 
филозофка, која особено се занимава со 
античката грчка и римска филозофија, 
но и со политичката филозофија, етика-
та и феминизмот. Студирала театроло-
гија и класична филологија на Универ-
зитетот во Њујорк, а потоа се запишува 
на студии по филозофија на Универзи-
тетот Харвард, каде што магистрира во 
1972 год., а докторира во 1975 год. 
Предавала филозофија и класична фи- 
лологија на универзитетите Харвард и 
Браун, а во моментов е професорка по 
право и етика на Универзитетот во 
Чикаго. Авторка е на повеќе значајни 
студии, меѓу кои: „Ранливоста на добри-
ната“ (1986), „Негување на човечноста“ 
(1997), „Полот и социјалната правда“ 
(1998), „Криење од човечноста“ (2004), 
„Не за профит“ (2010). 7 8 6 0 8 4 8 6 9 4 1 29

ISBN 978-608-4869-41-2
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Џорџ Орвел

Ако конечниот тест на секое уметничко дело е неговиот опста-
нок, тогаш делата на Орвел несомнено го положија овој тест со 
најдобра оценка. Релевантноста на овие текстови се потврдува 
во сите цивилизациски периоди. Оваа збирка политички есеи 
силно го прикажува внатрешниот конфликт на Орвеловиот 
светоглед, Орвел уметникот и Орвел активистот, кои напати се 
во хармонија, а напати во расчекор. Орвел уметникот е заробен 
во магијата на зборовите, во ритамот на нивните низи, во 
деталите и нијансите, а Орвел активистот е разгневен од не-
правдата, буден учесник во создавањето и менувањето на 
општеството, негов строг критичар и набљудувач. Во некои 
помирни времиња можеби со сета енергија ќе им се препуштел 
на  уметничката естетика и на стилистиката, но непосредното 
искуство со империјализмот, фашизмот и  сиромаштијата ги 
активирале неговата политичка свест и одговорност. Овие есеи 
ја поткопуваат наивната разлика помеѓу политиката и секој-
дневниот живот, покажувајќи колку несвесно примаме пораки 
од вредносен и идеолошки тип, и колку сме подложни на пропа-
ганда и манипулација. 

ЏОРЏ ОРВЕЛ (1903-1950) – англиски романо-
писец, есеист, новинар и критичар. Роден како 
Ерик Артур Блер, никогаш сосем не го напуш-
тил своето име, но сите книжевни дела ги 
објавил под псевдонимот Џорџ Орвел. По вра-
ќањето во Англија, во 1911 г., го продолжил 
образованието во интернат во Сасекс, каде што 
станал познат по својата интелектуална гени-
јалност. Подоцна студира на универзитетите 
Велингтон и Итон. Токму на Итон го објавува 
својот прв текст по што започнува неговата 
богата кариера како автор. Во 1938 г. го објаву-
ва романот „Во чест на Каталонија“, а во 1945 
г. го објавува романот „Животинска фарма“, 
проследен во 1949 г. од култниот „1984“. Во бо-
гатото творештво се вбројуваат и бројни поли-
тички, како и книжевни есеи, релевантни и по 
речиси еден век. Неговите политички ставови 
на линија на отпор кон тоталитаризмот и от-
ворена поддршка на демократскиот социјали-
зам, како и неговата визија за модерно опште-
ство предизвикувале бурни полемики во кон-
зервативното британско општество. 

ISBN 978-608-4869-41-2
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Библиотека: Перископ
Превод од англиски јазик:

Иван Шопов

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Марта Нусбаум
Не за профит



Кинга Нетман-Мултановска
Варшава го исцртува Скопје

Превод од полски јазик:
Филип Димевски

Цена: 800 ден.
Саемска цена: 700 ден.

Кинга Нетман-Мултановска
Варшава го исцртува Скопје

786084
869993
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Минуваат 120 години од раѓањето на Витолд Гомбро-
вич (1904 – 1969), еден од најенигматичните, најкон-
троверзните и најуникатните автори и мислители во 
полската и во европската литература на XX век. Пред-
мет на постојани реинтерпретации, толкувања, анали-
зи... Имено, годишнинава решивме да ја одбележиме 
со „омнибус“ издание што го содржи неговиот цело-
купен белетристички опус (освен романот „Прокол-
нати“, кој го објавил под псевдoним).
Додека книжевниот свет веќе полека ги заборава го-
лем дел од неговите современици, Витолд Гомбрович 
никако да му се предаде на забот на времето. До 
ден-денеска е актуелен во својата родна земја, но и во 
светски рамки. Сe уште се читаат неговите прозни 
дела, во театрите се поставуваат неговите драми, а 
според неговите романи се снимаат и филмови. Како 
да е малку сето тоа, Гомбрович е автор (иако во живо-
тен спор со родната земја) што во својата земја е многу 
присутен и во поп-културата. Често можат да се срет-
нат и разни форми на експериментален уметнички 
израз, инспирирани токму од неговото творештво. [...]
Гомбрович, општо несфатен од своите современици, 
ни се покажува современ нам, жителите на подоцнеж-
ната или „флуидна“ современост, во која – како што 
пишува Зигмунт Бауман – паднаа сите кодекси и секој 
мора на своја рака да решава спознајни и етички 
дилеми. Па, оттука, да се послужиме со зборовите на 
Чеслав Милош: „Делото на Гомбрович не може да 
биде мерено со изминувањето на неколку декади. Тоа е 
споменик на полската проза...“.

СК     ПЈЕ
ВАРШАВА ГО ИСЦРТУВА

КИ
НГ

А 
НЕ

ТМ
АН

-М
УЛ

ТА
НО

ВС
КА

Библиотека: Атлас
Превод од полски јазик:

Филип Димевски

Редовна цена: 1000 ден.
Саемска цена: 800 ден.

Витолд Гомбрович
Маскарада



Мирослав Крлежа
На работ од паметот

Библиотека: Атлас
Превод од хрватски јазик:

Иван Шопов

Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 400 ден.
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„На работ од паметот“ е приказна за оние што 
барем еднаш се запрашале дали секоја борба за 
вистината е залудна, ако општествената ствар
ност се темели на лицемерие и глупост. Ова е 
приказна и за оние што никогаш не се помириле 
со таквата стварност. Најпосле, ова е приказна за 
поединецот што одлучил да се соочи со таквата 
стварност и да и се спротивстави. 

Во овој извонреден роман на Мирослав Крле-
жа е прикажана индивидуалната побуна на рас-
кажувачот, средовечен интелектуалец – доктор 
по право, кој еден единствен пат се осмелил да го 
каже гласно она што навистина го мисли. Во 
калеидоскопот на еден живот, во оваа своевидна 
библија на нонконформизмот, ја следиме инсце
нацијата на општествените механизми во крше-
њето на секој вид отпор против злото, лагата и 
лицемерието. Пукнатината на сликата на мало
граѓанскиот свет во кој живее главниот јунак на 
овој роман почнува да се шири во сите правци, а 
неговата желба да живее автентично, да излезе од 
светот заплеткан во цел систем од лаги, бидува 
сурово казнета од правните инстанци на опште-
ството потонато во глупост и зло. 

„На работ од паметот“ и денес веројатно е 
најактуелното дело на овој исклучително плоден 
и смел автор, кој – како вистински ангажиран 
интелектуалец – во текот на целата книжевна 
кариера не се плашел во своите дела да ги тема
тизира најважните проблеми и настани на епоха
та во која живеел.

Хенрик Шенкевич
Со оган и со меч

Библиотека: Атлас
Превод од полски јазик:

Филип Димевски

Редовна цена: 800 ден.
Саемска цена: 500 ден.



Библиотека: Атлас
Превод од англиски јазик: 

Андреј Јованчевски

Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Џозеф Конрад 
Пред западни очи

Библиотека: Атлас
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Редовна цена: 700 ден.
Саемска цена: 400 ден.

Владислав Рејмонт
Ветената земја



Библиотека: Ре:генерација
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова

Редовна цена: 700 ден.
Саемска цена: 500 ден.

Маргарет Атвуд
Завети 

Библиотека: Ре:генерација
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Евгениј ЗамјатинЕвгениј  Замјатин  НИЕ

Cover design © Natalia Łukomska

Евгениј Замјатин (1884–1937) – руски писател кого книжев-
носта го памети како еден од пророците на XX век. Се 
занимавал со математика, бродоградителство и книжевност, 
но себеси се нарекувал „професионален еретик“. Иако на 
почетокот од својата творечка активност живее и работи во 
Англија, а животот го завршува во егзил во Париз, сите негови 
дела се напишани на руски јазик. По повеќедецениската 
забрана во родната земја, неговиот опус излегува од сенката 
во матичната книжевна средина дури на крајот од 80-те 
години од минатиот век.

Во својот опус ги интегрира влијанијата на класичната руска 
книжевност и на западната книжевна традиција, кои му биле 
одлично познати. Иако на почетокот уживал почит меѓу 
водечките советски писатели и имал високи позиции во 
револуционерните книжевни кругови, протеран е од земјата 
поради својот бескомпромисен презир кон „книжевното ара-
молепство, сервилноста и камелеонството“, кои, како што вели, 
„подеднакво ги понижуваат и писателот и револуцијата“. 
Според него, „науката, уметноста и животот живеат преку 
еретиците“.

Замјатин е автор на многу раскази, новели и драми, како и на 
два романа: „Ние“ (1920) и „Бичот Божји“ (незавршен).
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„Ние“, напишана во 1920 г., е приказна за тотално органи-
зирано општество во кое граѓаните не се личности, туку обични 
броеви што живеат речиси идентични, регулирани животи. 
Таквото општество се темели врз идејата дека  среќата  и 
слободата  заемно се исклучуваат. Метафорично бирокра-
тизирајќи ги човечките судбини, Замјатин, на некој начин, го 
предвидува хоророт на тоталитаризмот (сталинизмот и на-
цизмот) што ќе претстои во блиска иднина по пишувањето на 
книгата. Поради острата сатира насочена против  тотали-
таризмот, романот „Ние“ бил првата книга што била забранета 
од државната  цензура  во  Советскиот Сојуз, каде што првото 
издание се појавило дури во 1988 година. Денес, овој роман 
се смета за класик на дистописката книжевност и за едно од 
клучните дела на советската и светската книжевност. Ова дело 
му послужило како инспирација на  Џорџ Орвел  за неговиот 
роман „1984“, а извршило големо влијание и врз другите 
познати дистописки писатели, како:  Курт Вонегат  и  Олдус 
Хаксли.
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Миљенко Јерговиќ

ТРОЈЦА
за картал

МИЉЕНКО ЈЕРГОВИЌ (РОД. 1966)
–  еден од најистакнатите 

босанскохерцеговски и хрватски 
писатели. Неговата проза и поезија се 

преведувани на голем број јазици. 
Јерговиќ е роден и израснал во Сараево, 

каде што завршил филозофија и 
социологија на Филозофскиот факултет 

при Сараевскиот Универзитет. 
Дебитирал во 1988 г. со збирката поезија 

Опсерваторија Варшава. Автор е на 
многу прозни, поетски и драмски дела, 

како и на бројни есеи. Неговата прва 
збирка раскази за хаотичниот 

секојдневен живот во завојуваната Босна 
и Херцеговина – Сараевско марлборо 

(1994), му обезбедува меѓународно 
признание. Делото е наградено со 

наградата за мир „Ерих Марија Ремарк“ и 
наградата „Ксавер Шандро Ѓалски“. 

Добитнике и на бројни други
домашни и меѓународни награди. 42
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Дваесет и осум години од првото 
објавување на Сараевско марлборо и 
триесет од почетокот на опсадата на 
Сараево, Миљенко Јерговиќ се навраќа на 
тие времиња. Како што најавува 
поднасловот на книгата, според темата, 
местото на приказните и структурата, 
таа е копија на Сараевско марлборо, иако 
не е повторен ниту еден расказ. Така 
читаме за други луѓе што делат 
заедничка судбина под постојан оган, но 
се разликуваат по националниот 
идентитет, културата, менталитетот, 
религијата... но ниту во еден миг не 
постои омраза по ниедна основа. 
Разбирањето и емпатијата со кои 
Јерговиќ ги карактеризира своите 
ликови покажуваат и што значи да се 
разбере и да се почувствува Сараево. 
Овојпат, книгата започнува со филм 
запаметен од раната адолесценција, а 
завршува со приказната за две вазни, 
сведоци на историјата на семејството, 
кои преживеале војни и бројни преселби, 
а се скршиле дури по желба на 
природата во земјотресот во Загреб
во 2020 година.

„Помеѓу мене и тоа време стои еден 
возрасен и веќе зрел човек, кој има 
години токму толку колку што имав јас 
среде таа војна. Тој човек сум јас, како 
што и оној човек бев јас. [...] Тројца за 
Картал е книга на тој другиот човек, чии 
раскази зборуваат за истото за кое 
зборуваа расказите од Сараевско 
марлборо“.

Миљенко Јерговиќ
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Алиас Грејс

МАРГАРЕТ АТВУД (1939)
–  канадска поетеса, прозаистка, 

литературна критичарка, есеистка и 
активистка за заштита на животната 

средина, водечка личност на 
феминистичкото движење. Родена е во  

Отава, а пораснала во Онтарио,
Квебек и Торонто. 

 Авторка е на повеќе збирки 
поезија, книги за деца, романи, збирки 

раскази и научно-стручна литература, но 
најпозната е по романите: Приказната 

на робинката (1985), Невестата 
крадливка (1994), Алиас Грејс (1996) и 
Слепиот убиец (2000), за кој ја добила 

престижната Booker во 2000 г. За 
романот Алиас Грејс ја добила Giller Prize, 

а за истиот роман влезе во потесната 
конкуренција за Booker.

 Атвуд има добиено бројни 
награди, вклучувајќи ги наградата 

Booker (2000 и 2019), наградата Arthur C. 
Clarke за имагинацијата во служба на 

општеството, наградата Франц Кафка, 
Германската мировна книжевна награда, 

Governor General’s Award (1966 и 1985), 
како и наградата за животно дело на 

ПЕН САД. Во 2019 г., стана член на Редот 
на кавалерите на честа за своите 

достигнувања во литературата. Има 
работено и како илустраторка, 

либретистка, драмска писателка и 
кукларка. Живее во Торонто, Канада. 41
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ЕЛИЗАБЕТ, СО СВОЈАТА КОНТРОЛИРАНА 
СЕНЗУАЛНОСТ, БОРЕЈЌИ СЕ СО ПОТИСНАТИОТ БЕС, Е 
МАЖЕНА ЗА ПОГРЕШЕН ЧОВЕК; НЕЈТ, НЕЈЗИНИОТ 
СОПРУГ, ДЕЛИКАТЕН, НЕОДЛУЧЕН, РАЗОЧАРАН; 
ЛЕСЈА, МЛАДА ЖЕНА ШТО РАБОТИ ВО 
ПРИРОДОНАУЧЕН МУЗЕЈ, ЗА КОЈА ДИНОСАУРУСИТЕ 
СЕ ИСТО ТОЛКУ ВАЖНИ КАКО И МАЖИТЕ... 
ЉУБОВЕН ТРИАГОЛНИК, ОД КОЈ СЕКОЈ АГОЛ СЕ 
РАЗГРАНУВА ВО ПОВЕЌЕ АГЛИ; ТРОЈЦА ЛУЃЕ, СЕКОЈ 
НА СРЕДНА ВОЗРАСТ, ВО СРЕДОВЕЧНА КРИЗА, 
ПРИНУДЕНИ ДА ПРАВАТ ИЗБОР, ВО РОПСТВО НА 
ЧУВСТВАТА, КОИ УЧЕСТВУВААТ ВО 
ТРАГИКОМЕДИЈАТА ШТО ЈА НАРЕКУВАМЕ ЉУБОВ... 
СЕКОЈ ВО ПОТРАГА ПО СВОЈОТ ИДЕНТИТЕТ, 
ЧОВЕЧКИ, ЉУБОВЕН, ПРЕЉУБНИЧКИ, СТРАСТЕН, 
ЖИВОТЕН... НАД СИТЕ НИВ ВИСИ ДУХОТ НА 
МРТВИОТ ЉУБОВНИК НА ЕЛИЗАБЕТ... И 
ВРТОГЛАВАТА ЗАКАНА ЗА ТРИТЕ ЖИВОТИ ШТО БИ 
МОЖЕЛЕ ДА ИМААТ ИСТА РАЗВРСКА...
МАРГАРЕТ АТВУД УШТЕ ЕДНАШ ДОКАЖУВА ДЕКА Е 
ВРВЕН НАБЉУДУВАЧ НА СВЕТОТ ОКОЛУ НАС, 
РАСКАЖУВАЈЌИ МОЌНА, СОВРЕМЕНА САГА, ПОЛНА 
СО ЗГУСНАТИ ЗНАЧЕЊА, МЕТАФОРИ, ПСИХОЛОШКИ 
ПРОФИЛИРАЊА, РОДИТЕЛСКИ И ЉУБОВНИ 
ЧУВСТВА, СМЕСТЕНА ВО БРЗ, МОДЕРЕН ЖИВОТ ВО 
ЕДНА ОД КАНАДСКИТЕ МЕТРОПОЛИ.

Маргарет Атвуд

животот
пред човекот
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Марија Андријашевиќ

земја
без залез

МАРИЈА АНДРИЈАШЕВИЌ (РОД. СПЛИТ, 1984)
–  хрватска поетеса и прозаистка, средно 

училиште учела во Сплит и Загреб. Во 
2015 год. магистрирала на компаративна 

книжевност и етнологија и културна 
антропологија на Филозофскиот 
факултет во Загреб. Во 2016 год. 

посетувала и завршила двосеместрална 
програма на Центарот за женски студии 

во Загреб. Досега ја објавила збирката 
поезија „Давиде, сешто ми правеа“, 

наградена со „Горан за млади поети“ во 
2007 год. Избрани песни од збирката се 

објавени во неколку домашни антологии 
и се преведени на повеќе странски 

јазици. Во 2021 год. го објавила својот 
прв роман „Земја без залез“, награден со 

регионалната награда „Штефица Цвек“ и 
со 15-та книжевна награда за најдобар 

роман што ја доделува tportal.hr. Во 2023 
год. ја објавува втората збирка песни под 

наслов „Темелење куќа“. 43
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„Земја без залез“ е роман за татко и ќерка, 
бегство и враќање, во кој силно пулсира 
идејата за нов почеток. Марија 
Андријашевиќ ја раскажува приказната 
за Глорија Сутон, биологина 
специјализирана за собирање семиња, 
која по години поминати на студии и „на 
терен“ се враќа во родниот Сплит за да го 
посети болниот татко. Внатрешниот 
заплет на романот и монолошките 
меандри ќе бидат поттикнати од 
повторните средби со познати лица од 
„минатиот“ живот – особено со 
пријателот од детството Јадран и 
неговата ќерка Алта. Престојот во Сплит 
ѝ е преплетен со посети на родното село 
на татко ѝ во далматинска Загора, каде 
што таткото во Глорија ја всадил љубовта 
кон земјата и растенијата. Сето ова ја 
враќа во детството преплетувајќи ја со 
бршленот на спомените и премолчените 
емоции. А сеќавањата се заводливи, 
бодликави, лепливи под врелото сонце, 
каква што е далматинската вегетација. 
Младата ботаничарка размислува за 
своите интимни врски, но пред сѐ се 
труди да ги расплете семејните 
невралгии – заминувањето на мајка ѝ и 
комплицираниот однос со татко ѝ, кој 
уште повеќе го закоравиле судбината, 
семејството, неправдата и околностите 
на поднебјето. Авторката ни раскажува 
моќна семејна приказна притоа 
користејќи автентичен за својот регион 
дијалектен и разговорен стил на израз, 
слободно преплетувајќи ја нарацијата со 
монолози, дијалози и дигресии, 
зачинувајќи ја со бои и мириси својата 
интимна приказна од детството и 
соочувајќи се со сегашноста и иднината.  
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Други изданија во Аквамарин:

1. Стефан Мендел-Енк Три мајмуни (ред. 200/саемска 50 ден.)
2. Патрик Девит Браќата Систер (300/50 ден.)
3. Радка Денемаркова Парите од Хитлер (250/50 ден.)
4. Игнаци Карпович Соња (250/50 ден.)
5. Марио де Карваљо Вагабонтски раскази (250/50 ден.)
6. Гај Вандерхаге Тате Ленин и други приказни (300/50 ден.)
7. Доминик Фортје Во опасност од морето (250/50 ден.)
8. Ева-Мари Лифнер Lacrimosa (350/50 ден.)
9. Даниела Ходрова Спирални реченици (400/100 ден.)
10. Пер Улоф Енквист Втор живот (500/100 ден.)
11. Марлен Хаусхофер Мансарда (250/50 ден.)
12. Мадлен Тиен Не вели дека немаме ништо (500/250 ден.)
13. Једрт Л. Малезич Воени бои (250/50 ден.)
14. Карл-Јохан Валгрен Приказна на една гротескна љубов (350/100 ден.)
15. Ирена Вркљан Свила, ножици (200/50 ден.)
15. Јоханес Анјуру Ќе се удават во солзите на своите мајки (350/100 ден.)
17. Мира Оташевиќ Сестрата на Ниче (250/50 ден.)
18. Виктор Пелевин Синиот фенер (500/100 ден.)
19. Каролин Жорж Синтеза (300/150)
20. Миљенко Јерговиќ Рута Таненбаум (400/300)
21. Алек Попов Црната кутија (350/200)
22. Бојан Бабиќ Илегален Парнас (200/50)
23. Пјотр Пажињски Пансион (250/100)



Библиотека: Вртелешка
Превод од шпански јазик: 

Сања Михајловиќ-Костадиновска

Редовна цена: 350
Саемска цена: 100

Диего Арболеда
Забрането е да се чита 

Луис Карол 

Николина Андова Шопова
НАЈМАЛИОТ ЏИН ЏУЏО И НАЈГОЛЕМОТО ЏУЏЕ ЏИНО

786085
064021

9 ISBN: 978-608-5064-02-1 www.begemot.mk

    „Најмалиот џин Џуџо и најголемото џуџе Џино“ е духовита поема со вешто исткаена игра 
на зборови (и игра со рими), којашто ја раскажува приказната за вечното ривалство меѓу 
Џуџо и Џино и нивната расправија – кој е поголем! – како и сите перипетии низ кои помину-
ваат само да му докажат на противникот кој има право, односно – да победат. Она што е 
одлика на оваа поема, како и на целата „добра“ книжевност за деца, е што таа не им се 
обраќа само на децата (за кои ќе биде пред сѐ забавна, но и поучна), туку и на возрасните. 
Внимателниот „читач меѓу редови“ ќе ги открие алузиите на авторката на други вечни 
расправии без крај, а ќе нѐ наведе и на препознавање, па дури и на идентификација.

Билјана Црвенковска

    „Најмалиот џин Џуџо и најголемото џуџе Џино“ е духовита поема со вешто исткаена игра 
на зборови (и игра со рими), којашто ја раскажува приказната за вечното ривалство меѓу 
Џуџо и Џино и нивната расправија – кој е поголем! – како и сите перипетии низ кои помину-
ваат само да му докажат на противникот кој има право, односно – да победат. Она што е 
одлика на оваа поема, како и на целата „добра“ книжевност за деца, е што таа не им се 
обраќа само на децата (за кои ќе биде пред сѐ забавна, но и поучна), туку и на возрасните. 
Внимателниот „читач меѓу редови“ ќе ги открие алузиите на авторката на други вечни 
расправии без крај, а ќе нѐ наведе и на препознавање, па дури и на идентификација.

Билјана Црвенковска

Библиотека: Вртелешка

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 400 ден.

Николина Андова Шопова 
Најмалиот џин Џуџо

и најголемото џуџе Џино



Библиотека: Вртелешка
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Маќеј Шиманович
Најмалиот слон на светот

Библиотека: Вртелешка
Превод од германски јазик: 

Катерина Јосифовска

Редовна цена: 300
Саемска цена: 100

Милена Баиш
Антон нурка



Библиотека: Вртелешка
Превод од чешки јазик: 

Маргарета Карајанова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Петр Станчик и 
Луцие Дворжакова

Јазовецот Итре 
снима филм

Библиотека: Вртелешка
Превод од чешки јазик: 

Маргарета Карајанова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Петр Станчик и 
Луцие Дворжакова

Јазовецот Итре 
ја освојува вселената



Библиотека: Вртелешка
Превод од чешки јазик: 

Маргарета Карајанова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Петр Станчик и 
Луцие Дворжакова

Јазовецот Итре 
ја најде големата љубов

Други изданија во едицијата Вртелешка:

Р. Мали Франтишек од костенот, Анежка од сончогледите (300/100)
Р. Врубел и Г. Ригал Расположенијата на Хиполит Колбас (500/150)
С. М. Костадиновска Сонувалко (300/200)
Г. Касдепке Во моето меше живее некое животинче (350/150)



Данило Коцевски
Ако го сакаш Скопје 
- дојди, ќе те чекам 
на кејот

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 600 ден.
Саемска цена: 500 ден.

Тони Димков
Рефлексии

Библиотека: Плочка

Цена: 350 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Тони Димков работи како новинар од областа на 
културата и уметноста од 1990 година, активно сле-
дејќи го творештвото на македонските уметници од 
повеќе области и сите позначајни фестивали и кул-
турни манифестации во државата.
Автор е на четири книги од областа на публицистика-
та: „Зборот остава траги“ (2016), „Кантар со метафори“ 
(2017), „Културен печат – интервјуа и разговори“ 
(2021), „Огледало на живата мисла“ (2022), сите че-
тири во издание на издавачката куќа „Магор“ од 
Скопје. Збирката со интервјуа и разговори „Рефлек-
сии“ е негова петта книга и прва соработка со из-
давачката куќа „Бегемот“.
Добитник е на значајни награди од областа на но-
винарството и достигнувањата во културата, како 
Државната награда „Мито Хаџи-Василев Јасмин“ за 
особено значајни остварувања од областа на но-
винарството (2016), наградата на МНК ИКОМ (2017) за 
професионален ангажман во афирмацијата на кул-
турата и музејското работење, наградата „13 Ноем-
ври“ на Град Скопје (2020), Признанието од Фонда-
цијата за македонски јазик „Небрегово“ во чест на 
„2021 – Година во чест на Блаже Конески“ и др. 
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Согледувањето и следењето на клучните дела, авторски 
потфати, тенденции и проблеми на современата македон-
ска културна и уметничка сцена денес е незамисливо без 
неуморниот ангажман на Тони Димков, кој како новинар во 
културата работи уште од 1990 година, а незамисливо е да 
се проследи значаен културен настан без негово при-
суство, редовно засведочено со рецензија, осврт или раз-
говор со авторите. Последниве неколку години преку са-
ботното издание на прилогот за култура „Културен печат“ 
во дневниот весник „Слободен печат“ македонските чита-
тели редовно добиваат детален и исцрпен увид во клучни-
те случувања од доменот на сите уметности, а како особено 
драгоцени се издвојуваат интервјуата што Тони Димков ги 
води со стожерните протагонисти на културниот живот.
Книгата „Рефлексии“ е сочинета од 32 текстови, од кои 20 
се интервјуа, а 12 се пообемни разговори со академици и 
научници, поети и писатели, актери, режисери и продуцен-
ти, сликари, оперски пејачи и инструменталисти. Ако има-
ме предвид дека Тони Димков во последните три години 
има реализирано над 150 интервјуа и уште толку разговори, 
тогаш веднаш се наметнува констатацијата дека книгата 
„Рефлексии“ ни нуди строг избор на авторот на интервјуа 
што тој се определил да оформат нова компактна целина, 
во која има и големо разноличие на темите, но и голем број  

Стожерни протагонисти
на културниот живот

нишки преку кои меѓусебно се надоврзуваат разговорите, 
кои, на тој начин, оформуваат еден конгломерат на битни 
рефлексии за современата македонска култура.
Меѓу соговорниците на Тони Димков, на пример, се истакну-
ваат: писателите Влада Урошевиќ, Луан Старова, Алексан-
дар Прокопиев, Владимир Плавевски, Славе Ѓорѓо Димоски, 
Тихомир Јанчовски, Маја Солар, Владимир Јанковски, Ива 
Дамјановски; актерите Ѓорѓи Јолевски, Јасмина Билаловиќ, 
Биљана Драгиќевиќ Пројковска; музичарите Милка Еф-
тимова, Паскал Галоа, Ѓокица Зафировски, Владан Дробиц-
ки, Дориан Јовановиќ, Гоце Стевковски, Јан Стефановски, 
Иван Кукиќ; сликарот Васко Ташковски, историчарот на 
уметноста Владимир Јанчевски, амбасадорката на САД Кејт 
Мари Брнз, режисерот Питер Зах, филмскиот продуцент 
Роберт Насков, театарскиот и филмски сценограф Крсте С. 
Џидров-Џиби, филмската уметница Марта Попивода, ди-
ректорката на Институтот за македонска литература Маја 
Јакимовска-Тошиќ, танчарката и кореографка Ивана Бала-
банова, музичките критичари Иван Беќковиќ и Тошо Фили-
повски, радиоуредникот Слободан Таневски.
Новинарот Тони Димков редовно успева да ги допре не-
вралгичните теми, да ги анализира клучните прашања, 
поттикнувајќи свежи, нови и значајни рефлексии и соглед-
би заедно со сите посочени соговорници, со што книгата 
„Рефлексии“ станува влог во промислувањето на актуелни-
те македонски уметнички и културни остварувања.

проф. д-р Владимир Мартиновски
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Новинарот и публицист Тони Димков е редок пример 
на посветено, систематично и професионално про-
следување на личностите и настаните од областа на 
културата и уметноста кај нас. Неговите прецизно 
конципирани и длабоко обмислени прашања кај 
соговорниците предизвикуваат нагон да се отворат и 
да го изразат најличното од себе, што е предуслов да 
се добие автентично, искрено и повеќезначно ин-
тервју. Тони Димков во интервјуата и разговорите со 
секој од соговорниците пристапил со манир на вни-
мателен слушател, кој сака секој детаљ од животот 
на уметникот да го пренесе со најголема прецизност 
и систематизирано да ги предочи сите етапи на 
неговото живеење. Кон секоја тема што ја обработува 
новинарот пристапил со документаристичко чувство 
и со искуство на занаетски мајстор. Богатството од 
живи творечки мисли и информации за личноста на 
соговорникот е последица на точно одредениот по-
вод и „фаќањето“ на авторскиот творечки занес. Ши-
рокиот спектар на соговорници, тематики, уметнички 
дејности, иницијативи и творечки ангажмани се бо-
гатството скриено на страниците на книгата со на-
слов „Рефлексии“. Пресекот на релевантни мислите-
ли и творци од развојот на современата култура и 
уметност кај нас, како и филигранската селекција на 
личности и појави од ретко застапената независна 
култура во државата, претставува значаен придонес 
кон изворното зачувување и документирање на ме-
моријата и на фактите од времето во кое живееме, 
како фактичка одредница за идните генерации.

Проф. д-р Александар Прокопиев



Томислав Османли
Стрип - деветтата 

уметност

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 500 ден.
Саемска цена: 350 ден.

Васко Марковски
Урбани легенди

Библиотека: Плочка

Цена: 500 ден.
Саемска цена: 300 ден.



Томислав  Османли
Медиумот што

недостасува

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Ѓоко Здравески, Ана Голејшка 
Џикова и Фросина Стојковска

Астални проекции

Библиотека: Плочка

Редовна цена: 400 ден.
Саемска цена: 100 ден.



Други изданија во едицијата На пат:

1. Светлана Алексиевич Цинковите момчиња (350/150)
2. Светлана Алексиевич Последните сведоци (350/150)
3. Светлана Алексиевич Времето secondhand (500/150)
4. Ришард Капушќињски Уште еден ден живот (250/100)
5. Ришард Капушќињски Империјата (400/100)

Библиотека: На пат

Редовна цена: 450 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Васко Марковски
Непозната Македонија



Данил Хармс
Паѓаат старици

Данил Хармс (1905, Петербург – 1942, 
Ленинград) бил авангарден руски и со-
ветски писател од периодот меѓу двете 
светски војни. Кон крајот на декември 1931 
год., Хармс и неговите пријатели и со-
работници – Веденски, Андроников, Сафо-
нова и Јермолаева биле уапсени, а биле 
ослободени во 1932 година. Биле обвине-
ти дека со своите дела смислено ги од-
враќале децата и работниците од изград-
бата на социјализмот. Во 1932 год., Веден-
ски и Хармс биле депортирани во Курск. Во 
1939 год., на Хармс му била дијагностици-
рана шизофренија, така што бил ослобо-
ден од војската. Во 1941 год., Хармс бил 
повторно уапсен за ширење на антисовет-
ска пропаганда. Марина (втората сопруга 
на Хармс) и Хармс биле однесени во 
затворот Лубјанка при што тој бил за-
творен. Со месеци таа не можела да до-
знае каде се наоѓа Хармс и најпосле откри-
ла дека лежи во затворската болница и во 
два наврати успеала да му однесе храна. 
Меѓутоа, при третата посета ѝ било 
соопштено дека умрел. Хармс умрел на 2 
февруари 1942 год. Иако се занимавал со 
пишување, Хармс е познат и по тоа што 
цртал одлично, а покрај тоа, свирел на рог 
и на хармониум, степувал, измислувал 
гатанки и вицеви и пишувал филозофски 
расправи. Хармс бил познат и по чудната 
смисла за хумор и по необичниот стил на 
облекување. Хармс е автор на бројни кра-
тки раскази, поезија, новели и драми.

Несреќни случаи, апсурдни случки, таин-
ствени исчезнувања, неверојатни или не-
поврзани настани, убиства, тепачки, итн., се 
вообичаените мотиви во кратките раскази на 
Хармс во кои дава гротескни и обездуховени 
слики на светот. Во неговите минијатури, 
необични настани се случуваат на секој 
чекор, понекогаш и во секоја реченица. Иако 
овие слики создаваат остар контраст меѓу 
сивото советско секојдневие и фантастични-
от и апсурден Хармсов книжевен свет, тие 
прикажуваат една заедничка одлика на овие 
два света – исполнетоста со крвави настани. 
Неговите психолошки сведени ликови, пре-
тставени само со своите карикирани имиња, 
се претставници на „малите луѓе“, кои во 
книжевноста ги вовел Гогољ, но кај Хармс тие 
се карикатури и пародии што меѓусебно се 
онеспособуваат, осакатуваат и убиваат. Нај-
после, и самото дејство во делата на Хармс е 
пародија на вообичаеното дејство во кни-
жевноста, т.е. таа е сведена само на повтору-
вање неколку несмасни обиди на „малиот 
човек“ да изврши некоја основна работа.

Книжевното кредо на Хармс може да се 
согледа од еден запис во неговиот дневник, 
кој потекнува од 1937 год., каде што вели: 
„Мене ме интересира само бесмислицата, 
само она што нема никаква практична сми-
сла. Ме интересира само грдата страна на 
животот. Херојството, патосот, бестрашноста, 
јунаштвото, хигиената, моралот, патетиката и 
хазардот – одбивни ми се и како зборови и 
како чувства. Но, целосно ги разбирам и ги 
уважувам: занесот и восхитот, инспирацијата 
и очајот, страста и воздржаноста, распуште-
носта и невиноста, тагата и несреќата, радос-
та и смеата“.

786084 8699799

ISBN: 978-608-4869-97-9
www.begemot.mk
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Данил Хармс
Паѓаат старици

Библиотека: Арс магна
Превод од руски јазик:
Ѓорѓи Крстевски

Цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Витолд Гомбрович
Порнографија

Библиотека: Арс магна
Превод од полски јазик:
Филип Димевски

Цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.
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Во оваа чудна приказна се сосредото-
чува, како во оптичка леќа, монструоз-
носта на XX век. Како почетна точка 
имаме инсценирана кризна ситуација, 
банкрот на смислата и загуба на ме-
тафизичките одредници. Потоа, набљу-
дуваме процес на воспоставување нов 
Апсолут, обожавање на Младоста и Си-
лата, конечно – ослободување од ира-
ционалните нагони, спрема кои тради-
ционалната (земјопоседничка) култура 
е беспомошна. Главните ликови им се 
препуштаат на своите мали порногра-
фии потајно флертувајќи со тоа што е 
нечисто и развратно. Од сумираните 
перверзии, сепак се изродува нешто 
монструозно – злосторство што лесно 
може да се поврзе со лудостите на ми-
натиот век.   

Во „Порнографија“, некои основни ег-
зистенцијални теми што се провлеку-
ваат низ целото творештво на Витолд 
Гомбрович наоѓаат идејно најсилен и 
книжевно најчист израз. Можеби под 
перото на друг писател оваа приказна 
би се свртела во расказ за „тревога“. 
Сепак, Гомбрович нема темперамент 
на моралист, не поучува, не поставува 
јасни вредносни знаци. Само нѐ вовле-
кува во авантура („една од најкобните“) 
и нѐ поставува во необично двозначна 
позиција – на сведоци на катастрофа, 
заговорници против здравиот разум и 
обичајниот морал, соучесници на потај-
но задоволство.  

Витолд Гомбрович
Порнографија

ISBN: 978-608-4869-98-6
www.begemot.mk

Витолд Гомбрович (1904–1969) – пол-
ски прозаист, драматург, есеист. Се 
смета за еден од најголемите полски 
писатели во историјата на книжевнос-
та. Специфика на неговото творештво 
е умешноста за длабока психолошка 
анализа на човекот, како заплеткана 
единка во психологијата на другите 
луѓе и во културното наследство; ана-
лизата на идентитетот на единката во 
интеракцијата со другите, како и свое-
образното чувство за апсурдот и ико-
ноборството што ги засегнуваат тради-
ционалните вредности прифатени од 
страна на општеството. Својата слава 
ја доживува дури при крајот на живо-
тот, кога бил и меѓу кандидатите за Но-
беловата награда за литература (1966, 
1968), но сепак не ја добива.

Негови најпознати дела се: „Фердидур-
ке“ (1938), „Транс-Атлантик“ (1953), „Пор-
нографија“ (1960), „Космос“ (1965), „Днев-
ник 1953–1969“ (1969). 
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Евгениј Замјатин
Пештера и други раскази

Библиотека: Арс магна
Превод од руски јазик:
Ѓорѓи Крстевски

Цена: 300 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Чарлс Буковски
Белешки на еден стар гад

Библиотека: Арс магна
Превод од англиски јазик:
Томе Сиљаноски

Цена: 400 ден.
Саемска цена: 350 ден.



Библиотека: Арс Магна
Превод од полски јазик: 

Лидија Танушевска

Цена: 450 ден.
Саемска цена: 300 ден.

Бруно Шулц
Продавниците со боја на 
цимет / Санаториумот во 

знакот на Клепсидрата
Второ издание

Продавниците со боја на цимет и Сана-
ториумот во знакот на Клепсидрата се 
збирки раскази што ги раскажуваат 
семејните случки на трговско семеј-
ство од едно мало гратче, каде што не е 
тешко да се забележи сличноста со 
Дрохобич, родниот град на писателот. 
Авторот на тие случки им додава ми-
толошки вредности, што е карактерис-
тичен Шулцов начин на изразување – 
честопати визионерски, ониричен и по-
етски. Па, така, тоа е „митологизирана 
реалност, преработена од фантазијата, 
артистички деформирана и збогатена 
со огромен број референции или алузии 
кон многубројни литературни дела, воз-
вишени митови и други поегзотични 
подрачја на реалноста“. Реалноста на 
расказите слободно се меша со фантас-
тиката. Предметите честопати имаат 
својства на живи суштества, животните 
добиваат човечки карактеристики, ба-
нални чинови се возвишувани до ран-
гот на митовите. Младиот Јузеф, кој ја 
има функцијата на наратор, особено е 
фасциниран од Таткото, повеќезначен 
лик, којшто функционира на границата 
помеѓу живите и мртвите.   
 

Бруно Шулц (12.07.1892 г.–19.11.1942 г.) 
– полски прозаист, сликар, графичар и 
литературен критичар од еврејско по-
текло. Се родил во Дрохобич, претежно 
еврејски град. Студирал архитектура во 
Лавов и поголемиот дел од животот го 
поминал во родниот град, каде што 
работел како учител по цртање во гим-
назија. Врз него интелектуално вли-
јание извршила Млада Полска и гер-
манската литература од првата декада 
на XX-от век. Во 1934 год. ја издал 
својата прва книга, Продавниците со 
боја на цимет. Поттикнат од младите 
литерати и издавачите, Шулц ја издал 
својата втора книга, Санаториумот во 
знакот на Клепсидрата. Целото негово 
прозно творештво се ограничува на тие 
две книги, кога ракописот на романот 
Месија, на кој потоа работел, се загу-
бил. Пишува уште неколку раскази и 
критички есеи, на македонски јазик 
објавени под насловот Митизација на 
реалноста (Бегемот, 2015). Како Евре-
ин, Шулц бил одведен во гетата во 
Дрохобич и таму бил убиен во 1942 г. 
Врз основа на неговите раскази, како и 
за животот и делото на Бруно Шулц, 
снимени се и неколку филмски оства-
рувања.

Бруно Шулц
Продавниците со боја на цимет
Санаториумот во знакот на Клепсидрата
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ISBN: 978-608-4869-82-5
www.begemot.mk

786084 8698259

Библиотека: Ars Magna
Превод од руски јазик: 

Андреј Јованчевски

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Иван Тургенев
Дворјанско гнездо



Хорхе Луис Борхес
Книга од соништа
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ISBN: 978-608-4869-79-5
www.begemot.mk

Хорхе Луис Борхес (1899–1986) – ар ген   ­
тински писател, поет и есеист, еден од 
најкарактеристичните писатели во свет­
ската литература на XX век. Објавувал 
есеи, раскази и поезија. Неговите дела, 
толку многу важни за  литературата и за 
хуманистичката мисла, станале објект 
на проникливи анализи и многуброј­
ни интерпретации.  Борхес се смета за 
еден од главните претстав ници на ма­
гичниот реализам и на филозофската 
мисла во латиноамериканската литера­
тура. Ре чиси 30 години бил номиниран 
за Нобеловата награда во областа на 
литературата, но никогаш не ја добил. 
За негови најпознати дела се сметаат: 
„Алеф“, „Фикции“, „Книга од песок“, „Из­
вештајот на Броди“, „Универзална исто­
рија на нечесноста“ и др.

Соништата... Тие, веројатно, се најголе­
мата мистерија за луѓето. Секој ден, милијар­
ди луѓе спијат, веројатно за да сонуваат. И 
какви соништа доаѓаат? Дали се тие со­
ништа што ја кажуваат иднината? Соништа 
што го преобликуваат нашето минато? Со­
ништа што прават магија од реалноста? Во 
својата книга „Книга од соништа“, Хорхе 
Луис Борхес прави антологија од најпозна­
тите епизоди на соништата. Опфатени се 
соништа од библиските текстови,  од грчко ­
римските ми тови, од кинеската филозофија, 
па сѐ до делата од изминатите неколку деце­
нии. Во оваа колажна антологија е застапен 
широк и разновиден спектар од класичните 
дела во контекст на соништата и нивното 
влијание врз човековите постапки и мисли. 
„Книга од соништа“ не е теориско, толковно, 
ниту научно дело. Едноставно, тоа е збирка 
епизоди од соништа, за кои Борхес сметал 
дека се интересни. Анализата и толкување­
то на овие познати соништа се препуштени 
на читателот и на неговата имагинација. 

Библиотека: Арс Магна
Превод од шпански јазик: 

Сања Михајловиќ-
-Костадиновска

Цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга од соништа

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 280 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга од песок



Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Хорхе Луис Борхес
Книга за измислените 

суштества

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Хорхе Луис Борхес
Историја на вечноста



Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 280 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Хорхе Луис Борхес
Извештајот на Броди

Библиотека: Ars Magna
Превод од шпански јазик: 

Ненад Велковски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 250 ден.

Хорхе Луис Борхес
Алеф



Библиотека: Ars Magna
Превод од полски јазик: 

Лидија Танушевска

Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 50 ден.

Бруно Шулц
Митизација нареалноста

Библиотека: Ars Magna
Превод од германски јазик: 

Катерина Јосифовска

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Валтер Бенјамин
Еднонасочна улица/
Детството во Берлин 



Библиотека: Ars Magna
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 150 ден.

Витолд Гомбрович
Бакакај

Библиотека: Ars Magna
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Семјуел Бекет
Повеќе бодила од ритање



Библиотека: Ars Magna
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Алис Манро
Мил живот

Алис Манро Пред педесет и четири години збирката 
раскази „Танцот на среќните сенки“ на 
Алис Манро ја доби наградата Governor 
General’s Award, една од најважните 
канадски книжевни награди (чест што 
ѝ беше укажана на Манро трипати пред 
да ја добие Нобеловата награда во 
2013 г.). Споредени со долгите, независ­
ни приказни, кои подоцна ќе станат 
заштитен знак на Манро, приказните од 
„Танцот...“ се покуси и со поконвенцио­
нална наративна структура. Расказите 
од збиркава се движат околу руралните 
средини на Онтарио. Низ приказните 
што соодветствуваат со вистинскиот 
живот на таткото на Манро како одгле­
дувач на лисици, таа ги истражува ка-
рактеристичните родови улоги во куќа-
та наспроти надвор од неа, видени низ 
очите на една млада нараторка. Од 
приказна во приказна се чувствува по-
стојан копнеж за независност.
Желбата да се крене глас – насушната 
потреба да се искаже личната или оп-
штествената неправда – се бори про-
тив тешкиот товар на колективните 
стандарди. Овој притисок посилно се 
чувствува кај повозрасните генијално 
изградени ликови во расказиве, кои во 
борбата влегуваат со поголем влог и со 
многу поголеми последиците од неуспех.

Алис Манро е родена во Онтарио, 
Канада, во 1931 г., каде што студирала 
на универзитетот Западен Онтарио. 
Нејзината прва збирка раскази е из-
дадена под насловот Танцот на среќни­
те сенки во 1968 г. и веднаш ја освојува 
националната награда за литература 
Governor General’s Award. Алис Манро е 
добитничка на голем број награди и 
номинации, а во 2009 г. ја освојува 
наградата Man Booker International Prize. 
Истата година ја издава збирката рас-
кази Премногу среќа. Во 2013 г. ја до-
бива најпрестижната награда, Нобе-
ловата награда во областа на литерату­
рата. Во три наврати е добитник на нај-
престижната награда за литература на 
Канада – Governor General’s Award за 
книгите раскази Танцот на среќните 
сенки (1968), Што се замислуваш? 
(1978) и Прогресот на љубовта (1986). 
Нејзини најпознати објавени збирки во 
последните неколку децении се, меѓу 
другите, Што се замислуваш? (1978); 
Месечините на Јупитер (1982); Бегалка 
(2004); Мил живот (2012) итн.

786084 8697889

ISBN: 978-608-4869-78-8
www.begemot.mk

Танцот на среќните сенки
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Библиотека: Арс Магна

Превод од англиски јазик: 
Кристина Димкова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Алис Манро
Танцот на среќните сенки



Библиотека: Ars Magna
Превод од англиски јазик: 

Кристина Димкова

Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Алис Манро
Месечините на Јупитер

Библиотека: Ars Magna
Превод од руски јазик: 

Мирјана Наумовски

Редовна цена: 300 ден.
Саемска цена: 200 ден.

Михаил Булгаков
Белата гарда



Други изданија во Ars Magna:

1. Ципријан Норвид Цивилизација (ред.230/ саемска 50 ден.)
2. Стефан Жеромски Ќе нѐ исколват гаврани, врани (250/100)
3. Еухенио Камбасерес Беспаќе (200/50 ден.)
6. Амадо Нерво Балкони (150/50 ден.)
7. Марио де Са-Карнеиро Исповедта на Лусио (170/50 ден.)
8. Марио де Са-Карнеиро Небо во оган (250/50 ден.)
9. Јакуб Арбес Свети Ксавериј (120/50 ден.)
10. Владислав Ванчура Разуздано лето (120/50 ден.)
11. Мигел де Унамуно Магла (250/100 ден.)
12. Евгениј Замјатин Џенем (150 ден.)
13. Станислав И. Виткевич Ненаситност (500/100 ден.)
14. Ладислав Клима Страдањата на кнезот Штерненхох (250/50 ден.)
15. Теофило Брага Фантастични раскази (250/50 ден.)
16. Федериго Тоци Три крста (200/50 ден.)
17. Боб Дилан Тарантула (300/50 ден.)
18. Вилијам Б. Јејтс Црвениот Ханрахан и др. приказни (250/100 ден.)
19. Доктор Квак, антологија на хрватски модернистички расказ (250/50)

 



Библиотека: Мрачна серија
Превод од полски јазик: 

Филип Димевски

Редовна цена: 420 ден.
Саемска цена: 100 ден.

Марек Крајевски
Крај на светот во Бреслау

1. Аудни Тоураринсон Глуво доба (400/100 ден.)
2. Јорн Л. Хорст Ловечки кучиња (420/100 ден.)
3. Марта Гузовска Жртвата Поликсена (500/100 ден.)
4. Крис Твет Кругот на смртта (500/100 ден.)

Други изданија во Мрачна серија:



Луфтираме магацин (книги по 50 ден.)

Други книги по 50 ден.

1. Ципријан Норвид Цивилизација (230/50 ден.)
2. Еухенио Камбасерес Беспаќе (200/50 ден.)
3. Амадо Нерво Балкони (150/50 ден.)
4. Марио де Са-Карнеиро Исповедта на Лусио (170/50 ден.)
5. Марио де Са-Карнеиро Небо во оган (250/50 ден.)
6. Јакуб Арбес Свети Ксавериј (120/50 ден.)
7. Владислав Ванчура Разуздано лето (120/50 ден.)
8. Теофило Брага Фантастични раскази (250/50 ден.)
9. Федериго Тоци Три крста (200/50 ден.)
10. Стефан Мендел-Енк Три мајмуни (200/50 ден.)
11. Доминик Фортје Во опасност од морето (250/50 ден.)
12. Очудувања 3# (150/50 ден.)
13. Ладислав Клима Страдањата на кнезот Штерненхох (250/50 ден.) 
14. Гај Вандерхаге Тате Ленин и други приказни (300/50 ден.)
15. Марио Карваљо Вагабонтски раскази (150/50 ден.)
16. Патрик Девит Браќата Систер (350/50 ден.)
17. Доктор Квак (антологија на хрватски модер. расказ (250/50 ден.)

Игнаци Карпович
Соња
Редовна цена: 250 ден.
Саемска цена: 50 ден.

Ева-Мари Лифнер
Lacrimosa
Редовна цена: 350 ден.
Саемска цена: 50 ден.
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18. Омер Сејфеттин Избрани раскази (300/50 ден.)
19. Ирена Вркљан Свила, ножици (200/50 ден.)
20. Бојан Бабиќ Илегален Парнас (200/50 ден.)
21. Марлен Хаусхофер Мансарда (250/50 ден.)
22. Бруно Шулц Митизација на реалноста (250/50 ден.).
23. Очудувања 1/2 (200/50 ден.)
24. Радка Денемаркова Парите од Хитлер (250/50 ден.)
25. Мира Оташевиќ Сестрата на Ниче (250/50 ден.)
26. Славомир Мрожек Слон (250/50 ден.)
27. Боб Дилан Тарантула (300/50 ден.)


